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SEDE DI BEIRUT
IL TITOLARE DI SEDE

VISTA la Legge n.125 dell’11/08/2014 ed in particolare 'art. 18, che stabilisce che all’Agenzia ¢é attribuita autonomia

organizzativa, regolamentare, amministrativa, patrimoniale ¢ di bilancio;

VISTO il Regolamento recante lo Statuto dell’Agenzia Italiana per la Cooperazione allo Sviluppo, approvato con DM
n. 113 del 22/07/2015, ed in particolare Part. 5, comma 1, lett. f), che prevede che I’Agenzia adotti gli atd di gestione
necessari per il conseguimento dei propri obiettivi ¢, nell’ambito della programmazione annuale, eserciti i relativi poteri
di spesa, fermo restando il limite di cui all’art. 17, comma 6, della L. 125/2014;

VISTO il decreto del Ministro degli affari esteri e della cooperazione internazionale del 15 dicembre 2015 n. 2438,
recante approvazione del “Regolamento di organizzazione dell’Agenzia italiana per la cooperazione allo sviluppo” e
successive madifiche e integrazioni;

VISTO il decreto del Ministro degli affari esteri e della cooperazione internazionale di concerto con il Ministro
dell’economia e delle finanze del 15 dicembre 2015 n. 1002/2500, recante approvazione del “Regolamento interno di

contabilita dell’Agenzia italiana per la cooperazione allo sviluppo™;

VISTA la legge 7 agosto 1990, n. 241 e s.m.1, “Nuove norme in materia di procedimento amministrativo e di diritto di

accesso al documenti amministrativi’;
VISTA la Direttiva 2014/24/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 febbraio 2014 sugli appalti pubblici;

VISTO il decreto legislativo 18 aprile 2016, n. 50 e s.m.L, disciplinante il Codice dei Contratti Pubblici, in particolare
Parc. 1 comma 7 che dispone circa le procedure di scelta del contraente e esecuzione del contratto da svolgersi
all’esterc, tenendo conto dei principi fondamentali del medesimo Codice dei Contratti Pubblici e delle procedure

applicate dall'Unione europea e dalle organizzazioni internazionali;

CONSIDERATA lesigenza di dare attuazione ai principi desumibili dall’articolo 32, comma 2, del succitato Codice
dei Contratti Pubblici, individuando preventivamente gli elementi essenziali del contratto e i criteri di selezione degli

operatori economici e delle offerte;

VISTO il decreto del Ministro degli affari esteri e della cooperazione internazionale del 2 novembre 2017, n. 192
“Regolamento recante disciplina delle procedure per I'affidamento e la gestione dei contratti da eseguire all’estero”, in
particolare I'art. 21 che dispone I'applicazione della versione pit aggiornata delle PRAG (Procurement And Grants for
European Unicn external actions — A Practical Guide) per i contratti relativi agli intervend di cooperazione allo sviluppo
dei quali una sede estera dell’Agenzia Italiana per la cooperazione allo sviluppo risulti stazione appaltante, fermi
restando gli ardceoli 4, 5, 6 e 8 nonché i commi 5, 6 e 7 dell’art. 7 del Regolamento MAECT,

VISTE le “Linee Guida per 'affidamento di lavori, servizi e forniture presso gli uffici esteri dell’AICS” approvate con
Determina del Direttore AICS n. 173 del 18/08/2020;
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VISTE la Delibera del Comitato Congiunto del’AICS n. 55 del 28/04/2021 e la Determinazione del Direttore AICS
n. 118 del 7/05/2021, con la quale & stato conferito a Alessandra Piermattei Iincarico di Tirolare della Sede di Beirut

dell’Agenzia Iraliana per la cooperazione allo sviluppo;

VISTO Il programma “Intervento di emergenza ed early recovery nei settori della protezione, sicurezza alimentare e
livelihoods, salute e istruzione per il rafforzamento della capacita di resilienza della popolazione vulnerabile in Siria”—
AID 12151.01.6 approvato con Delibera del Vice Ministro n. 34 del 16/09/2020;

CONSIDERATO che questa Sede ha necessita di acquisire: 1) una stampante fotocopiatrice multifunzione per gli
uffict AICS di Beirur;

CONSIDERATO che, sulla base delle condizioni prevalenti nel mercato di riferimento che emergono dal complesso
degl elementi disponibili (due preventivi richiest), il valore stimato del servizio per lo stesso periodo di riferimento

ammonta a Eure 2.000,00 al netto delle imposte indiretre.

CONSIDERATO che Digiral Printing Solutions offre di rendere le prestazioni per un importo di Euro complessivo

di 1.850,00 (Euro mille ottocentocinquanta /00) al netto delle imposte indirette;

CONSIDERATO che, sulla base delle verifiche effettuate dai competenti uffici della Sede, in relazione alle condizioni
del mercaro di riferimento e all'oggetto e tipologia delle prestazioni da acquisire, Pimporto contrattuale & congruo e
Poperatore individuato possiede i requisiti previsti per Paffidamento dell’appalto;

CONSIDERATO che per quanto sopra esposto, in virtu dell'interesse pubblico sotteso al perseguimento del mandato
istiruzionale della sede, si rende necessario procedere a stipulare un contratto di acquisizione beni come sopra
specificato con il fornitore Digiral Printing Solutions;

CONSIDERATO che, per la tipologia e per il valore simato del contratto, il paragrafo 2.6.1 della “Practical Guide”
per “Procurement And Grants for European Union external actions”, prevede che il contraente sia selezionato
mediante procedura - ggainst invoices without prior acceptance of a tender;

VISTO il POG del suddetto programma, approvato con messaggio AICS Registro Ufficiale 17295 del 21/06/2021;

VERIFICATO che Pimporto corrispondente al valore stimato del contratto trova capienza nelle risorse finanziarie

all'uopo allocate nel budget del programma (linea di budget 3.1.1 Acquisto fotocopiatrice, stampanti, scanner, fax);

DETERMINA

1. Diaffidare mediante procedura - agaénst invoices without prior accepiance of a tender di cui al paragrafo 2.6.8 della “Practical
Guide” per “Procurement And Grants for European Union external actions”, in ottemperanza all’art. 21, comma
L, del decreto del Ministro degli affari esteri e della cooperazione internazionale del 2 novembre 2017, n. 192, al
fornitore Digital Printing Solutions la fornitura di: 1) una stampante fotocopiatrice multifunzione per gli uffici
AICS di Beirur;

2. 1l relativo importo di spesa ¢ pari a:

e FEuro 1.850, (Euro mille ottocentocinquanta /00) al netto delle imposte indiretre;

3. E nominato quale responsabile unico del procedimento il dott. Marcello Agnortt che, con autonomia decisionale,
svolge tutte le artivita riferite al suddetto affidamento, ivi comprese quelle in materia di trasparenza e di prevenzione
della corruzione, in conformira con la vigente normativa, individuando le modalita appropriate per il perseguimento

delle esigenze pubbliche sottese all’appalto di cui tratrasi.
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AGENZIA ITALIANA
PER LA COOPERAZIONE
ALLO SVILUPPO

sl
\ 7

CONTRACT

Subject: Direct awarding of Bizhub 227 Digital B/W copier- CIG ZF932E917A

The Italian Agency for Development Cooperation office of Beirut - AICS, hereinafter referred to as "The Contracting
Authority ", with the present document which has the value of a contract between the parties, awards to Digital Printing
Solutions S.A.L, hereinafter referred to as the "Contractor”, the performance of the activities indicated below.

Art. 1 —Subject
1.1 The Contractor will perform the activities indicated in Annex 1.

Art. 2 - Price
2.1 The total contract price is Euro 2.053,50 (fresh money) including the applicable taxes, and will be paid according to
the terms and the conditions indicated in the present letter contract.
2.2 The price indicated in this article is fixed, not subject to any adjustment and it is the total amount due for all the
activities required for a correct and a regular execution of the services.
2.3 The Contractor cannot claim from the Contracting Authority any additional payments to the amount indicated in the
present article, in respect of the activities to be performed under this contract. Through the payment of the
aforementioned amount, the Contractor shall be satisfied for any of his claim.

Art. 3 — Period
.1 This contract will become effective when is signed by both parties.
2 The supply must be delivered within 10 days from the signing of this contract without prejudice to the specific
provisions contained in Annex 1.
3.3 The duty expires at the aforementioned term, without any prior notice by the Contracting Authority. Automatic or
implicit renewal or extension are not allowed.

(VSRS

Art. 4 - Modalities of execution
4.1 The contract cannot be assigned to a third party and subcontracting is not allowed.
42 The Contractor undertakes to perform the contractual activities directly in compliance with all the clauses and
conditions mentioned herein, without exception or exclusion, as well as by following instructions given by the
Contracting Authority.
4.3 If during the exccution of the activities there is the need of an increase or decrease of the same up to one fifth of the
contract amount, the Contracting Authority may impose to the Contractor the execution under the same conditions
provided in this contract. In this case, the Contractor shall not have any right to terminate the contract.
4.4 The breach of the provisions of this article by the Contractor shall be considered a serious breach and a good reason
for the contract termination.

Art. 5 - Terms and methods of payment
5.1 The Contractor indicates a bank account on which the Contracting Authority shall make the payments. The
Contracting Authority will not make payments in different modalities other than a bank transfer to the above current
account.
5.2 The invoices shall indicate the following code: "CIG ZF932E917A "
5.3 The payments will occur, within 10 days from the date of receipt of the invoices after having verified the regular
execution.




Art. 6 - Contacts and references
6.1 The Responsible of the Procurement Procedure is Dr. Marcello Agnotti.

Art. 7 - Requirements
7.1 The Contractor must present to the Contracting Authority the Annex 2 filled in each part and should attest the
possession of the selection criteria indicated in the Annex and confirm the absence of reasons for exclusion
7.2 The Contractor authorizes the Contracting Authority to investigate with the competent local authorities about the
truthfulness of the declarations regarding the possession of the requirements.
7.3 The loss of the declared requirements for the selection or the subsequent verification of their non-possession shall
constitute a proceed for the termination of the contract and the application of a penalty equal to five percent of the
contract amount, without prejudice to the additional request for damage compensation.

Art. 8 - Penalties
8.1 Any delay of the Contractor in the execution of the activities beyond the terms established by the present contract
involves, except in cases of force majeure not attributable to him, the application of liquidated damages equal to 0.5 per
thousand of the contract price for each day of delay.
82 If the Contractor fails to execute the assignment according to the terms and conditions of this contract, the
Contracting Authority will object in writing the non-fulfillment of the assignment, indicating the necessary instructions
to be adopted for the disregarded provisions, giving a convenient lapse of time, in order to present any counter
arguments. In the absence of a suitable explanation, the Contractor must execute the given instructions and, if he does
not comply within the indicated terms, the liquidated damages provided in paragraph 8.1 shall be applied.
8.3 The request or payment of the liquidated damages does not exonerate the Contractor from the fulfillment of the
contract provisions.
8.4 If the amount of the liquidated damages determined according to the present article reaches 10% of the contract
price or in any other case in which, during the execution, there are unexpected breaches by the Contractor that cause
significant damages, the Contracting Authority can terminate the contract due to serious breaches by the Contractor and
has the right to claim for damage compensation. The Contractor should also reimburses to the Contracting Authority
any additional expenses incurred in order to execute the service by other parties.

Art. 9 - Resolution [and Withdrawal Eventual Clause|
9.1 The Contracting Authority can terminate the contract during the period of validity if:
a) the contract undergoes a substantial change that would require a new procurement procedure pursuant to Article 72
of Directive 2014/24 / EU;
b)the Contractor is in a situation for exclusion according to Article 57 of the Directive 2014/24 / EU;
(c) the contract should not have been awarded to the Contractor due to a significant breach of the obligations arising
according to the European Treaties and to Directive 2014/24 / EU;
d) one of the event of termination due to serious breaches by the Contractor expressly provided under the present letter
of awarding or another case of serious breach by the Contractor provided by the law applicable to the present contract
OCCUIS.
9.2 The Contracting Authority can withdraw from the contract even though the execution of services has begun, by
giving a written notice to the Contractor at least 15 days in advance. In this case, the Contracting Authority will
compensate to the Contractor the amount of the services correctly executed and acquired by the Contracting Authority,
as well as the reasonable expenses incurred for the services not yet performed.

Art. 10 - Protection of personal data and responsibility
10.1 The Contractor assumes all responsibility for cases of accidents and damage caused to the Contracting Authority
due to shortcomings or negligence in the execution of the services. The Contractor undertakes to guarantee the
confidentiality of any information obtained under this contract.
10.2 The Contracting Authority guarantees the protection of personal data provided by the Contractor according to the
[talian legislation on the protection of individuals personal data, provided by the informative note in Annex 3.
10.3 By signing the informative note, the contractor provides its consent to the treatment of the aforementioned personal
data by the Contracting Authority, including the relevant verifications in paragraph 7.2.
10.4 The Contractor and the Contracting Authority are responsible for the breaches of the obligations imposed by the
Italian legislation regarding the protection of individuals in respect of the processing of personal data.
10.5 The obligations undertaken by the Contractor with the acceptance of the present contract do not create any
employment or work relationship between the Contracting Authority and the employees of the Contractor, neither do
they allow any claim against the Contracting Authority other than what expressly provided herein. Such employees may
carry out only activities according to this document, since no other activity is authorized. The Contractor must inform
all its employees about the content of this clause.




Art. 11 - Final provisions
11.1 No clause herein provided can be interpreted as an explicit or implicit waive to the immunities recognized by the
according to international law.
.21 ‘ontract is regulated by the local private international law.
Any dispute shall be submitted to the jurisdiction of the court of the Jocal legislation
11.3 This contract includes the integral expression of the obligations of the Contracting Authority and of the
Contractor and may be amended by another contract in the same form, being excluded any other form of contract

amenament.

Contracting Autl

9]

1€ preset

Beirut, 9§ -- ‘B o O;C{

The Contractor




Annex 1

SUPPLY TO BE EXECUTED
(Technical specifications)

Supply of a multifunction copier Bizhub 227 (quotation 1087 23/08/2021) and its installation at AICS Beirut Office
Baabda — Presidential palace Road Baabda Invest 3221 Bldg — Ist fl. n. 1.

All basic material, equipment, and machineries needed for the service should be supplied by the contractor.




Annex 2
UNIQUE DOCUMENT OF REQUIREMENTS

PART I
I'TON REGARDING THE PROCUREMENT PROCEDURE AND THE CONTRACTING

_ _ _ AUTHORITY
Identity of the Contracting Authority Answer: |

Development Cooperation Section of the Embassy of Italy — AICS
| Director Alessandra Piermattei

- e [ s : : - )
tle and brief description of the | against invoices without prior acceptance of a tender — contracts |
procuremen under 2.500 Euro |
CIG ZF932E917A ﬁJ‘

PART II: INFORMATION ABOUT THE ECONOMIC OPERATOR

identification data of the economic [ Answer:
___operator

i SKC

imber, if required (tax [
recistration ....)

(TF existing):

resentatives of the L\ns\\ er:

the

PART I1I: REASONS FOR EXCLUSION

riminal judg‘—mams
¢ been subject of a conviction by final |udgemLm which has the force of res judicata in Italy or in
et is performed for one or more of the following are excluded from participation in public
on in a criminal organization: (2) corruption; (3) fraud; (4) terrorist offences or offences

undering or terrorist financing; (6) child labor or other form of trafficking in
vity from which arise incapability of contracting with public Authorities. The

) money

s provided under [talian law and:
Jtates of the European Union, the criteria indicated by the internal laws that ratified article 57 of

- States of the European Union, the equivalent criteria provided by local criminal laws.
1 member -_.-l its management or supervisory bodies or any person with an authority of
has not been convicted for one of the reasons mentioned above with a final

whiom




judgement since no more than five years or following which judgement an exclusion period has been established and it
is still applicable

B: Reasons related to the payment of taxes or social security contributions
The economic operator has satisfied all the obligations related to the payment of taxes or social security contributions,
in the country where it is established, in Italy and in the country where the contract has to be performed.

C: Reasons linked to msolwency, conflict of interests or professional misconduct

1 ) The economic operator is not in breach, according to his knowledge, of any obligaiions regarding health and safety
t work, environmental, social and labor laws.

7‘) The economic operator is not in any of the following situa.dons and it is not subject to a proceedings for the verification

of one of the following situations:

?‘ ankruptey, insolvency procedure, winding up, arrangement with creditors, receivership or other similar situation;

) D&

b} The economic operator has ceased its activities;

) The economic operator has not been guilty of serious professional misconduct;

} Tt mic operator has not entered into agreements with other economic operators in order to distort competition;

S The economic operator is not aware of any conflict of interest related to its participation in the procurement procedure;
The economic operator or a related company did not provide advice to the Contracting Authority or has otherwise
1 involved in the preparation of the award procedure;

I onomic operator has not already experienced the early termination of a previous public tender or has already
en ordered to pay damages or other penalties in relation to a previous public contract;

perator confirms:

en seriously guilty of false declaration in providing the requested information for verifying the absence

, or the fulfillment of the selection criteria,

T'he econom

¢) to be able 1o transmit without delay the additional documents requested by the Contracting Authority,

) not havi nnted to influence the decision-making process of the Contracting Authority, not having attempted to
obtain confident formation that may give advantages in the procurement procedure, not having provided misleading
nformation that may have a significant influence on the decisions concerning the procurement procedure.

D Reasons (or exclusion provided for by Italian legislation and equivalent situations provided for by the law of
the country where the contract is performed

r is not in any of the following situations:

idency, suspension or prohibition provided for by anti-mafia legislation

-ation by criminal organizations

cct to a ban of exercise any activity or to any other another sanction that involves the prohibition of

\.‘»

public administration

o the clectronic database of the National Anti-Corruption Authority for having submitted false

.= documentation for the purpose of obtaining the qualification certificate, for the period during which

1 persists;

the prohibition of fiduciary registration

s regarding the right of work of the disabled

ctim of bribery or extortion crimes committed by criminal organizations or by subject facilitating
organizations and does not occur any case of self-defense, then he has reported the facts to the

enother participant in the same procurement procedure, or in any relationship, even de facto, if
ion or the relationship implies that the offers are imputable to a single decision-making center.

aployment or self-employment contracts and, even has assigned tasks to former employees of the
v who have terminated their working relationship since less than three years and moreover, for the
¢ service has exercised an authority or negotiating powers on behalf of the Contracting Authority on

nic operator (pantouflage or revolving door).

PART IV: SELECTION CRITERIA

serator fulfills all the selection criteria required in the documentation for the procurement procedure

Part V: FINAL DECLARATIONS



declare formally that the information contained in parts from II to [V are true and correct

are aware / of the consequences, including of criminal nature, of a serious false declaration,

1S

[talian law and local law.
by certifies/certify the absence of reasons for exclusion provided in Part III and the possession of

ed in Part I
orizes a:uiwt'jzc fnrmai'}_\_' the Contracting Authority, as per part I, to perform the verifications with
thorities on the truthfulness of the declarations made according to the requirements.

(s without reservations or exceptions the provisions and conditions contained in the letter of

in its Annex 1 which is an integrated part thereof.

oy & . ! P 2 ]
VOF The unadersigned J

DIGITAL PFY

TACH COPY OF THEIDEN HT} DOCUMENT OF EACH SIGNATORY.



Annex 3

INFORMATIVE ON PHYSICAL PERSONS DATA PROTECTION
Regulation (EU) 2016/679, art. 13

The processing of personal data is based on the principles of law, correctness and transparency to protect the fundamental
rights and freedoms of individuals. To this purpose, the following information are provided:

To this purpose, we provide the following information:

II-..J

L8

._pA

|

The ownership for the treatment is with the Italian Agency for Development Cooperation (AICS), that, in the specific
case, is operating through the Italian Agency for Development Cooperation — Beirut Office (AICS), Baabda —
Presidential Palace Road, Baabda Invest 3221 Bldg — 1st fl, Beirut, Lebanon, Phone: Tel. +961.(0)5.951376 ext. 216

- Fax +961.(0)5.451483.

AICS H:u 1 responsible for the personal data protection who, in case of questions or claims, can be reached at (Italian
A.__u_ cv for Development Cooperation, Via Salvatore Contarini 25, 00135 ROMA, tel. 0039 06 324921.

The personal data requested are necessary for the selection of the tenderer to which the contract will be awarded.

2 is an obligation provided under Italian law and the eventual denial to provide the requested data
he exclusion form the selection procedure or the awarding of the contract.

The treatment <hall be made manually or electronically by personnel duly appointed.

| be communicated to the internal and external supervision bodies of AICS. By countersigning this
interested person provide his consent to the data communication also to the competent local
verification and to the publication of the main elements of the contract signed on the web site of
thority according to Italian laws on transparency of public procurement.

The data shall be kept for a maximum period of 5 years from the termination of the contract, including termination
or default. Such term is suspended in case of judiciary proceeding.

erson can ask the access to his personal data and their rectification. In such a case, the interested
I 11 submit a specific request to the address provided in paragraph 1 above, copying for information the
responsible for data protection of AICS to the address provided in paragraph 2 above.

‘erson may present a claim to the responsible of data protection of AICS, if he believes that a violation
nade. Alternatively, he may submit a claim to the Guarantor for the data protection “Garante per la
personali® (Piazza di Monie Citorio 121, 00186 Roma, tel. 0039 06 696771, e-mail:

nie(e gpdp.it, nec: protocollo@pec.gpdp.it) or to the judicial authority.

09 99 A

Signature for acknowledgement and acceptance




Annex 4

CONTRACTOR OBLIGATION

. on behalf of the firm DLQ,L \'Q_Q Q\‘{\k\n OEM‘SH k\—‘

¢ [talian Law 136 of August 13, 2&10 article 3, with regard:

The undersigned

after reading synthesis of
sume all the obligations of the tracking of financial flows pursuant to art. 3 Law 136/2010 with the relevant
and 'megrauons

To provide details of bank account set-up and dedicated, even not exclusively, to Italian Agency for
Dev I opment Cooperation in Beirut, covering all financial operations related to the present Order as well as full
e/address/fiscal code (or equivalent position) of any individual holding power to operate the mentioned

kK account;

3. Toinform the Italian Agency for Development Cooperation in Beirut about any variation of the said data;

i, Toassure that the above mentioned obligations of the tracking of financial flows will be enforced in any contract
1ot related to the present Order under my own responsibility.

Pad no exception or reservation, by all the obligations pertaining to financial flow traceability

according to Law no. 136/2010.

(Signature)

080304

Italian Law no. 136 of August 13, 2010, article 3
SYNTHESIS

The Ttalian Law no. 136 of August 13, 2010, article 3, contains important pmvisims on the iraceability of financial
es new obligations for public duih()l]lICb and enterprises involved in public procurements. A decree
r 5th clarifies the scope of the provision.
v is 10 increase the control on the financial flows in public contracts, as these kinds of contracts
by which criminal organizations launder the money obtained through illegal transactions.
n, all operators in any way interested in public contracts have the obligation to use « dedicated
ugh which must pass every financial transaction relating to the government procurement.

d be arranged by bank transfer or other means of payment n.nsurm;; the t1ack1n0 ofthe transaction
underlying public investment through a specifi
) and the so-called unique code for project (CUP); both codes will be nrowdcd by the Italian
] 1t C oomrdlmn in Beirut.
‘nvolved in the public procurement process are concerned by the new regulation: public authorities,
3 \'n'fjlll":'lC[On and sub-contractors.
ork includes also two other provisions requiring:
ne hs srocal control duties for contractors and sub-contractors (« The contractor or sub-contractor who
has news of the failure of its counterparty obligations of financial tracking must immediately inform the public authority

ic author ities” supervision responsibilities with regard to all public procurement contracts («
that in the contracts between contractors and sub-contractors is inserted, on pain of
ach party assumes the obligations of the tracking of financial flows under this Act).

Signature of acknowledgement




Annex 5

DECLARATION
.............. representative of
ley informed about the obligations set forth articles 26 and 27 of Italian Legislative
DECLARES
N his consent to the publishing of the data related to the contractual relationships established with the

alian Agency for Development Cooperation in Beirut.

OR

his consent to the processing and publishing of the data related to the contractual relationships
{{h [talian Agency for Development Cooperation in Beirut.

\RTICLES 26 AND 27 OF ITALIAN LEGISLATIVE DECREE N.33I2Ul3

Art. 26

ings for awarding grants, contributions, subsidies and financial aid to

=

sersons and private and public entities

icas publish the proceedings for awe ding grants, coniributions, -;u]widic*; and financial aids to
v case economic benefits of any kind, whose amount exce ~ds one thousand Luros, to persons and public
es as ner article 12 of Law no. 241 of 1990.

this article constitutes a legal condition ¢l civeness of the measures that provide grants

g Of a total am

ounting respor 1sibiiity ror lhu non- LOI‘CC‘\SIOI‘I or a%'slvmnc*ll of the economic
ed publication automatically detected by control bodies is also letectable by the
> else in 4. even for damage compensation due to the delay by the
: of 2 yuly 2010

Obligatous of pubiicadion of the list of beneficiaries

cle 26, paragraph 2, necessarily includes, as per paragraph 3 of the same article:

respective tax information or the name of another beneficiary;

he name of the company or institution and thei
- - 2 [-:

IWald 15 Basca,

er in chdrl_{k of the administrative proceedings:

¢ on which tl

I

pted ) itification of the beneficiary;
cted project and the CV of the person in charge.



judgement since no more than five years or following which judgement an exclusion period has been established and it
is still applicable.

B: Reasons related to the payment of taxes or social security contributions
The economic operator has satisfied all the obligations related to the payment of taxes or social security contributions,
in the country where it is established, in Italy and in the country where the contract has to be performed.

C: Reasons linked to insolvency, conflict of interests or professional misconduct

1) The economic operator is not in breach, according to his knowledge, of any obligations regarding health and safety
at work, environmental, social and labor laws.

2) The economic operator is not in any of the following situations and it is not subject to a proceedings for the verification
of one of the following situations:

a) bankruptey, insolvency procedure, winding up, arrangement with creditors, receivership or other similar situation;
b) The economic operator has ceased its activities;

3) The economic operator has not been guilty of serious professional misconduct;

4) The economic operator has not entered into agreements with other economic operators in order to distort competition;
5) The economic operator is not aware of any conflict of interest related to its participation in the procurement procedure;
6) The economic operator or a related company did not provide advice to the Contracting Authority or has otherwise
been involved in the preparation of the award procedure;

7) The economic operator has not already experienced the early termination of a previous public tender or has already
been ordered to pay damages or other penalties in relation to a previous public contract;

&) The economic operator confirms:

a) not having been seriously guilty of false declaration in providing the requested information for verifying the absence
of exclusion criteria or the fulfillment of the selection criteria,

b) not having concealed this information,

¢) to be able to transmit without delay the additional documents requested by the Contracting Authority,

d) not having attempted to influence the decision-making process of the Contracting Authority, not having attempted to
ohtain confidential information that may give advantages in the procurement procedure, not having provided misleading
tion that may have a significant influence on the decisions concerning the procurement procedure.

inf

D: Reasons for exclusion provided for by Italian legislation and equivalent situations provided for by the law of
the country where the contract is performed

The economic operator is not in any of the following situations:

1) having reasons for decadency, suspension or prohibition provided for by anti-mafia legislation

is subject to infiltration by criminal organizations

has been subject to a ban of exercise any activity or to any other another sanction that involves the prohibition of

contracting with the public administration

4) is registered in the electronic database of the National Anti-Corruption Authority for having submitted false

ions or false documentation for the purpose of obtaining the qualification certificate, for the period during which

declaratic

1€ registrafnion persists;

5) has breached the prohibition of fiduciary registration

6) has breached the rules regarding the right of work of the disabled

7 if he has been the victim of bribery or extortion crimes committed by criminal organizations or by subject facilitating
nal organizations and does not occur any case of self-defense, then he has reported the facts to the

the activity of crim
judicial authority
§) is in control of any another participant in the same procurement procedure, or in any relationship, even de facto, if
the controlling situation or the relationship implies that the offers are imputable to a single decision-making center.
Has entered into employment or self-employment contracts and, even has assigned tasks to former employees of the
Contracting Authority who have terminated their working relationship since less than three years and moreover, for the
last three years of service has exercised an authority or negotiating powers on behalf of the Contracting Authority on
the same economic operator (pantouflage or revolving door).

PART IV: SELECTION CRITERIA
The economic operator fulfills all the selection criteria required in the documentation for the procurement procedure

Part V: FINAL DECLARATIONS



The undersigned declares / declare formally that the information contained in parts from II to I [V are true and correct
I jersioned is / are aware / of the consequences, including of criminal nature, of a serious false declaration,

lian law and local law.

.Lv.cm- certifies/certify the absence of reasons for exclusion provided in Part IIT and the possession of

1ts provided in Part IV,

horizes/authorize formally the Contracting Authority, as per part I, to perform the verifications with

the competent local authorities on the truthfulness of the declarations made according to the requirements.

igned accepts without reservations or exceptions the provisions and conditions contained in the letter of

n its Annex 1 which is an integrated part thercof.
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ATTACH COPY OF THE IDENTITY DOCUMENT OF EACH SIGNATORY.



